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Отважным душам, 

которые сожгли мосты 

между собой и своими демонами. 

И тем, кто только пытается 

зажечь спичку — мы вас подождем.

А еще Дианне, Бекке и Найту,

которые помогли мне сохранить рассудок, 

чтобы эта книга увидела свет.

Спасибо, что всегда отвечали на звонки.
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Я вышла с фонарями —  ищу себя.

Эмили Дикинсон





ПРОЛОГ

Тьма

Ад был соткан из клубящейся тьмы и тайн, как и мужчи-
на перед ней.

— Я тебя ненавижу, —  процедила она, когда черниль-
ные щупальца магии из его рук обвились вокруг ее за-
пястий и  горла и  пригвоздили к  стене лабиринта. Чув-
ственная энергия, всегда искрящаяся на коже, стоило ему 
приблизиться, заставила ее стиснуть зубы и сопротивлять-
ся влечению, медленно разгорающемуся в крови. Когда его 
тени окутывали ее в прошлый раз, на них обоих было го-
раздо меньше одежды. Он последовал за тенями, неслыш-
но подходя все ближе, пока не прижался грудью к ее телу.

— Любовь. Ненависть. Лишь разные имена одной стра-
сти, —  сказал он. —  Как легко и быстро порой стирается 
грань, верно?

— Нет, —  вскипела она. —  Мне всегда будет кристально 
ясно одно: я тебя ненавижу.

Он медленно склонился к ее уху.
— Докажи.





Начало
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ПРЕДВЕСТНИКИ

Впервые Женевьеву Гримм настигли в  самом сердце 
Рима.

Поначалу вороны появлялись по одному. Их карка-
нье сопровождало Женевьеву во время утренних прогу-
лок в кондитерскую, ставшую ее любимым местом для за-
втрака. Пирожные с джемом —  одна из вещей, по которым 
она будет ужасно скучать, когда покинет Рим и шагнет на-
встречу неизведанному будущему.

Последнюю неделю она каждое утро собирала и  раз-
бирала чемоданы, переживая, что выбрала не те платья, 
забыла любимые духи  или что-то еще, что, по ее мнению, 
могло произвести лучшее первое впечатление. Днем она 
ис следовала город, стараясь охватить все важные досто-
примечательности. Нужно было создать видимость прогул-
ки по плану, иначе бы Офелия сразу поняла, что сестра 
свернула с маршрута.

По крайней мере, Женевьева придумала такое оправда-
ние для себя.

На самом деле она просто тянула время. Подозре-
вала, что было ошибкой возлагать столько надежд на 
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незнакомца, который даже не догадывался о  ее су-
ществовании. Или хотела дождаться явного знака, пре-
жде чем рушить тщательно продуманные планы се-
стры.

Несколько дней назад, за завтраком в  кондитерской, 
она впервые заметила, что вороны ведут себя странно. 
Один из дьяволят наблюдал за ней с цветущего розового 
олеандра, пока она потягивала горячий шоколад и листа-
ла книгу, гримуар из коллекции Офелии, который тайком 
спрятала в чемодан. Она глянула на птицу —  у той во взгля-
де было нечто слишком осознанное. Нечто неестествен-
ное. Но ей и в голову не пришло, что оно может оказаться 
сверхъ естественным.

Как и  то, что пернатые создания станут настоящими 
вестниками рока.

Однако на следующий день к первому ворону присо-
единился второй —  они перекрикивались, пока Женевье-
ва шла на блошиный рынок Порта Портезе и  обратно, 
в  дом, который Офелия арендовала на время поездки. 
Уже вечером парочка превратилась в трио —  они стуча-
ли клювами в окно ее спальни до глубокой ночи.

Но хотя с птицами явно было что-то не так, Женевьева 
по-прежнему не желала признать своих подозрений каса-
тельно причины их преследования. Только после посеще-
ния Колизея, где ее лицо должно было затеряться в море 
однообразных туристов, игнорировать воронов стало не-
возможно.

Женевьева оделась как можно скромнее, надеясь по-
меньше привлекать нежелательное внимание птиц. Вы-
брала платье из нежно-розового шифона с очарователь-
ными воланами на подоле и  рукавах, а  распущенные 
золотисто-каштановые локоны собрала в  простой пу-
чок. Перчатки или украшения она надевать не стала —  
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вороны, как и  она сама, слишком любили блестящие 
вещи.

Ее усилия оказались вознаграждены  —  прогулка до 
древнего амфитеатра прошла без происшествий. Она раз-
меренно шла, удаляясь от дома, и не замечала ни одной 
пернатой бестии. Они не беспокоили ее и во время экскур-
сии по великолепному строению.

Но когда солнце окончательно скрылось за горизон-
том и теплые золотые краски вокруг превратились в хо-
лодное серебро, Женевьева вышла на улицу со своей ту-
ристической группой, и  карканье зазвучало вновь. На 
каждой крыше и  каждом фонаре сидело по ворону  —  
вряд ли она когда-нибудь забудет, как сотни пронзитель-
ных взглядов выцепили ее лицо из шумной толпы. Как 
и жжение в легких, когда она бежала по булыжным мо-
стовым Рима, а  птицы гнались за ней, неистово крича 
и хлопая крыльями.

Вороны не причинили ей никакого вреда, не оставили 
ни единой царапины, пикируя пугающе низко и заставляя 
толпу вокруг нее кричать от ужаса. Они не выдернули из 
ее головы ни единого волоса. Лишь создавали неотврати-
мое ощущение спешки.

Она ждала знака и, несомненно, его получила.
— Я поеду!  —  крикнула она птицам.  —  Просто чуть 

позже!
А потом они все же подлетели слишком близко —  их 

крылья задевали волосы, спину, юбки —  и принялись все 
быстрее подталкивать ее к дому.

Женевьева пробежала по дорожке к  входной двери, 
нащупала в кармане плаща позолоченный ключ, а птицы 
кружили в воздухе, начиная усаживаться на подоконни-
ки и балкон. Она вставила ключ в замок, услышала щел-
чок, протиснулась внутрь и повернулась к лестнице.


